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VEIKSMAŽODŽiŲ GREIINIMAS VEIKSLO ATŽVILGIU 
(VEIKSLINi: KORELIACIJA) 

A. PAULAUSKIENE 

Veikslai (veiksmo eiga ir įvykimas) lietuvių kalboje dažniausiai rels­
kiami dviem darybiškai susijusiais veiksmažodžiais, pvz., statyti - pasta­
tyti, laužyti - sulaužyti, senti - pasenti; irodyti - irodinėti, atsakyti­
atsakinėti. Veikslinis santykis tarp eigos ir įvykio veikslo veiksmažodžių 
neatskiriamas nuo darybinio santykio. 

Prieš pradėdami konkrečiai analizuoti lietuvių kalbos eigos ir įvykio 
\·eikslo veiksmažodžių tarpusavio santykius, trumpai paminėsime pagrin­
dinius veikslinės koreliacijos principus, susidariusius tyrinėjant slavl) kal­
bų veiksmažodžių veikslus, nes lietuvii) kalbos veikslai yra artimesni 
slavų kalbų veikslams (BHilaM), negu, kaip yra manęs Safarevičius l ir 
kiti kalbininkai, graikų kalbos atitinkamiems reiškiniams (laikų reikš­
mėms). Todėl patys pirmieji platesni darbai apie lietuvių kalbos veikslus2 

ir pastaraisiais metais pasirodžiusieji kalbinėje literatūroje straipsniaP 
parašyti lyginant lietuvių kalbos veikslus su slavų kalbų, ypač su rUSl! 
ka Ibos, veikslais. 

Mūsų nuomone, lietuvių kalbos veikslai yra artimi slavų kalbų veiks­
lams, skiriasi tik tuo, kad jie tebėra kitoje savo raidos stadijoje. Eigos ir 
·į\"ykio veikslo veiksmažodžių santykis dar neišeina iš darybinių santykių 
ribų ir nevirtęs tokiu gramatiniu ryšiu, koks yra pastebimas slavų kalbose. 

Slavų kalbose yra du veiksmažodžių darybos būdai, susiję su veikslo 
reikšmėmis, - priešd~linis ir priesaginis. Priešdėlinis, kai prie paprasto 

I Plg. J. Sa f are wic z, Slan badali nad aspeklem czasownykowym w języku 

lilewskim, Ballicoslavica, III, Wilno, 1938, p. 9. 
2 r. K. Y 11 b ft H o B, 3lfaųeHHH rJlarOJlbHblX DCHDD B JHITOBCKO-CJla8RHCKOM R3blKe, 

II, BapwaBa, 1895. ' 
<1>. <1>. <I> op T Y H a T o B. KPllTIlųecKHH pa360p CO'IIlHeHH" r K. YJlb"HOBa .3HaQe-
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3 E. G a I n a i I Y I ė. Veiksmažodžiai su priešdėliu pa- dabarlinėje lieluvių kal­

boje ... Kalbolyra". I. Vilnius. 1958. 
E. G a I n a i I Y I ė. Ginčylini lieluvių kalbos veiksmažodžio veikslų klausimai, 

.. Kalbolyra". II. Vilnius. 1962. 
1 5 Y x, K Bonpocy 06 H3YLleuHH K3reropHH BIHla B JlHTDDCKOM H3hlKe, C6. CT. Bon­
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eigos veikslo veiksmažodžio, pridedant priešdėli, padaromi jvykio veikslo 
veiksmažodžiai, pvz., ruso aeAaTb - CaeAaTb, pUC08aTb - ltapUC08aTb, nu­
~aTb - ltanUCaTb, lenk. robic - zrobic, pisac - napisac, niesc - przyniesc, 
bulg. numa - Itanuma, pucY8aM -ltapucY8aM. Lygiai toks pats veikslinės 
darybos tipas yra lietuvių kalboje. 

Antras tipas yra priesaginis -- kai iš jvykio veikslo veiksmažodžių 
padaromi, pridedant atitinkamas priesagas, eigos veikslo veiksmažodžiai, 
pvz., ruso aaTb - aa8aTb, 8bluzpaTb - 8bluzpbl8aTb, lenk. dae - dawat, 
wr6cic - wracac, pokazac - pokazywac, bltr. naMlto:J/CuŲb - nOMlta:HCaŲb, 
8bl8eTpuub - 8bl8eTpu8aŲb. Sis veikslinės darybos tipas lietuvių kalboje 
tėra tik užuomazgoje, o, kaip matysime, kai kurių autorių nuomone, jis 
ir sudarąs slavų kalbų gramatinės veikslo kategorijos pagrindą. 

Kadangi skirtingų veikslų veiksmažodžiai turi reikšti to paties veiks­
mo eigą (procesiškumą) arba baigtumą, tai veiksliniam santykiui yra 
būtinas šių veiksmažodžių pagrindinės leksinės reikšmės bendrumas. Pagal 
priešdėlių leksinės reikšmės nllblankimą priešdėlėtuosius jvykio veikslo 
veiksmažodžius daugelis autorių4 ir rusų kalbos akademinė gramatikaS 
skiria j du tipus. Pirmajam priskiriami tie priešdėlėtieji veiksmažodžiai, 
kurių priešdėlis netekęs savo konkrečių leksinių funkcijų ir keičiąs tik 
veikslą, virstąs grynu ivykio veikslo formantu, pvz., aeAaTb - CaeAaTb. 
Antrajam tipui priskiriami tie priešdėlėtieji ivykio veikslo veiksmažo­
džiai, kurių priešdėlis, keisdamas veikslo reikšmę, keičia ir leksinę reikš­
mę, pvz., uzpaTb - 8bluzpaTb. Veikslo požiūriu su nepriešdėlėtaisiais gre­
tinami yra tik pirmojo tipo veiksmažodžiai. 

Iš antrojo tipo priešdėlėtųjų ivykio veikslo veiksmažodžių padaromi 
eigos veikslo veiksmažodžiai, pridedant atitinkamas priesagas, pvz .. 
8bluzpaTb - 8bluzpbl8aTb, 06bupaTb - 06blzpbl8aTb. Sakoma, kad priesaga 
yra visiškai netekus i savo darybinės funkcijos ir virtusi grynu veiksliniu 
formantll. Tokios poros narius tada esą galima gretinti kaip to paties 
žodžio formas. Kadangi ne visus veiksliškai susijusius veiksmažodžius 
galima sugretinti kaip to paties žodžio formas, todėl V. Vinogradovas 
pažymi, kad veikslo kategorija esanti labai sudėtinga, nes ji apimanti ir­
žodžių darybą, ir jų kaitymą6. 

Kai kurie autoriai mano, kad priešdėliai visada išlaiko savo darybinę 
funkciją ir, keisdami veiksmažodžio veikslo reikšmę; vienaip ar kitaip kei· 
čia leksinę jo reikšmę7 Pavyzdžiui, J. Maslovas rašo, kad iš esmės to 
paties veiksmažodžio formomis galima laikyti tik aaTb - aa8aTb, 8bLU2-
paTb - 8bII.l.ZPbIBUTb, o6bl2paTb - 06blZPbl8UTb tipo veiksmažodžių poras. 

• Plg. E r w i n Kos ch mie der, Nauka o aspeklach czasownika polskiego w 
7.2rysie. Proba synlezy, Wilno, 1934, p. 7-12. 

B. B. B " u o r p a A o B, PYCCKHf, R3blK, CTp. 533 H eJ]. 
A. H. r. o 31! e U, CoupeMeHHbl" PYCCKHH JlHTepaTypHblH 03b1K, I, M., 1961, CTp. 315. 
5 Plg. rpaMMaTHKa pyccKoro 03b1Ka, I, M., '1960, § 693, CTp. 429. 
6 Plg B. B. B H H o r p a I! o B, PYCCK"" 03b1K, CTp. 477. 
7 S. Kar c e \' 5 k i, Systėme du verb-e russe. Essai de linguistique synchronique. 

Prague. 1927. 
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Tokių, kaip KPUŲQT - KPUKHYTb ir priešdėliniu būdu padarytų veiksmažo­
džių porų TeMHeTb - nOTeMHeTb, HeloLeTb - OHeMeTb, nUCQTb - HQnUCQTb. 

priešingai V_ Vinogradovo, C. G_ Regnelio ir kitų autorių nuomonei, ne­
vertėtų laikyti to paties žodžio formomis_ J_ Maslovas pritaria S. Karcevs­
kio mintims, kad priešdėlio pagrindinė funkcija esanti darybinė, o veikslo 
reikšmė esanti šalutinis darybos produktas·. Veikslo atžvilgiu HQnUCQTb su 
!LUCQTb galima sugretinti tik tuo atveju, kai pastarasis yra tranzityvinis9. 

J. Maslovui pritaria ir kiti autoriai, teigdami, jog klasiškasis veikslinės 

sistemos pavyzdys - slavų kalbų veikslinė sistema - remiasi ne UcPQTb-

8bLUcPQTb tipo veiksmažodžių santykiu, užtemdytu papildomomis leksinė­

mis reikšmėmis, o grynai veiksliniu 8bLUZPQTb - 8bLUZPbL8QTb tipo santy­
kiu, bet vieningos nuomonės dar nėra lo . Priešdėliai dažniausiai veiksmažo­
džiui suteikia tas reikšmes, kurias aprašė S. Agrelis" ir kurios lingvisti­
nėje literatūroje laikomos leksinėmis veiksmažodžio reikšmėmis, pvz., 
rezultatyvumas, veiksmo galo, pradžios, momento, mažybės ir kt. 

Priesaginės darybos būdu gautas veiksmažodžių poras iJQTb - iJQ8QTI>. 

nepenUCQTb - nepenUCbL8QTb visi vieningai laiko veikslinėmis, o jų na­
rius - ne atskirais veiksmažodžiais, bet to paties žodžio formomis. Tačiau, 
kaip pažymi tie patys autoriai, priesaginiu būdu padaryti eigos veikslo 
veiksmažodžiai gali reikšti ir kartini, ir pasikartojantj veiksmą l2. Pvz., 
OH iJa8QA ... ir OH ŲQCTO iJa8aA ... Sio tipo veiksmažodžiai pastoviai turi 
paralelines vienalyčio ir pasikartojančio veiksmo reikšmes l3. Įvykio veikslo 
veiksmažodžiai iJQTb, nepenUCQTb visada reiškia vienkar!inj veiksmą. Va­
dinasi, ir priesaginės darybos atveju veiksliniu atžvilgiu galėtų santykiauti 

8 Plg. 10. C. 1\1 a C JI o 8, rnarOJlbHbll{ 8HJl, B COBpeMeHHOM 60JlrapCIWM R3blKe (a8TO­

pe<jJepaT), CTp. 6. 

10. C. Mac n o B. OųepK 60nrapcKoll rpaMMamKH, M., 1956. eTp. 177. 

9 JO. C. Mac JI o B, PMb TaK H83bl8aeMoH nepq.eKTHo.aUHH " "Mnep~eKTHBaUHJt 
n npouecce B03HHKHoneHHR CJI3BRHCKoro rnarOJlbHOrO BH..a.a, C6. «Hccne.a.oa3HHR no CJUt-

1I."eKoMY .3bIK03HaHHIO>, M., 1961, np. 167-168. 

10 JI. C. JI" Map b, HeKOTopble coo6paIKeHHR OTHOCIITeJ1bIlO BHJl.3 KaK K3TerOpHIi. 

"'!>lInonorHųeeKHe lIaY"H», N,2. 1961, CTp. 18. 

Krislina Hellberg. nagrinėdama slavų kalbų derivaeijos problemas. prieina išva­
dos, kad šio lipo darybą galima esą laikyli veiksmažodžių kai!ymu. kad nesą čia 

griežlos ribos larp darybinio formanIo ir fleksijos. Plg. K ris I ine H e I I ber g. 
Niekt6re problemy deTyvaeji slowianskiej. Se.ndo-Slaviea, IX. Copenhagen-Munksga­
ardo 1963. p. 147-148. Tačiau A. Boguslavskis. A. Tiehonovas ir kt. mano. kad ir kai ku 
rios priešdėliniu būdu padarylos veiksmažodžių poros, priešingai I. Maslovo. A. Isačen­

kos ir kilų nuomonei, nesi skiriančios nuo priesaginiu būdu pada rylų porų; pvz .• aellaTb­

CaellaTb jis laiko 10 paties žodžio formomis. Plg. A II JI P e" 5 or Y e na Be" H II, Oep<jJeK­
THBllble rnaronbl B pyeeKoM .3bIKe. Slavia, Casopis pro slovanskou filologii Roč. XXXII. 
Praha. 1963, sešil I. p. 19-20 A. H. T II X o H o B, 4I1eTOBIlJlOo.,e npHCTaO"" o elleTeM" 
<Įl0pMoo6pa30B3HHfI, «Bonpocbl fl3bIK03H3HIIH», 1964, N~ I. 

" Plg. S. Ag r eil, Aspokliinderung und Aktionsarlbildung beim polnisehen Zeil­
worle, Lund, 1908. Taip pal plg. Przedroslki pos!aeiowe ezasownik6w polskieh. Kra­
kow. 1918. 

" Plg. A. H. r BO 3 JI e O, COBpeMe"".I" pyeeKIl" nHTopaTYP"blII "3.,K. I, e'Tp. 320. 
13 Plg. 10. C. Mac n o 8, POJlb TaK lIa3bJBae~lOiI"" CTp. 171. 



iJUTb ne apsl<ritai su veiksmažodžiu uUBaTb, o tik tais atvejais, kai pasta­
rasis vartojamas kartinio veiksmažodžio reikšme; pasikartojančio veiksmo 
reikšme vartojamas veiksmažodis uaBaTb neturės veikslinio atitikmens. 
Be to, priesagos veiksmažodžiui dažnai suteikia ivairių veiksmo intensy­
vumo ir kitų leksinių atspalvių, kurių neturi atitinkamas ivykio veikslo 
veiksmažodis 14 . Vadinasi, ir šiuo atveju santykis tarp ivykio ir atitinkamo 
eigos veikslo veiksmažodžio nėra toks grynai kaitybinis, koks yra tarp to 
paties veiksmažodžio skirtingų laikų formų arba tarp 10 palies daikta­
v~rdžio skirtingų linksnių. 

Jeigu ir gretiname BblUZPUTb - BbluzpblBaTb lipo veiksmažodžius 
veikslo atžvilgiu kaip 10 paties žodžio formas, tai tokiu būdu negalime 
sugretinli visų veiksmažodžių, nors veikslo reikšmę turi kiekvienas veiks­
mažodis. Už koreliacijos ribų pasilieka ne kokie nors išimtiniai atvejai, 
o visa masė nepriešdėlėtųjų ir priešdėlėtųjų veiksmažodžių'5. 

Gal būt ir teisus yra V. Machekas, kai jis teigia, jog ir slavų kalbų 
veikslo kategorija esanti leksinė. Slavų kalbų veikslo kilmę jis siūlo sieti 
su intensyvumo kategorijos raida. Teigdamas, kad pirminė -ati priesagos 
darinių paskirtis buvusi ne veiksliškumo reiškimas, spėja, kad indoeuro­
piečių prokalbėje ten, kur buvo būtina, veikslai buvo reiškiami leksinėmis 
priemonėmis, t. y. vartojant atitinkamus prieveiksmius, iš kurių vėliau 

išsirutulioję priešdėliai, ir l<itus tarnybinius žodžius. V. Machekas sako, 
kad veikslo kategorija (catėgorie d'aspecl) buvusi leksinė ir, nežiūrint 

daugumos lingvistų nuomonės, leksinė ji pasilikusi iki šių dienų'6. Kaip 
pažymi J. Bichari, V Macheko koncepcija užima maždaug izoliuotą vie· 
tą'7, bet, matyt, ji turi tam tikrą pamatą. 

Mūsų nuomone, lietuvių kalbos darybiškai susijusių skirtingų veikslų 
veiksmažodžių negalima sugretinti kaip 10 paties žodžio formų. Geriausiu 
atveju tokiomis poromis galima būtų laikyti daryti - padaryti tipo poras 
(jos pastaruoju metu ir telaikomos tikrosiomis veikslinėmis poromis) ' •. 

Latvių kalbos veiksmažodžių gretinimą veikslo atžvilgiu gerokai yra 
bplėtęs J. Endzelynas. Be darit - padurit porų tipo, J. Endzelynas siūlo 
veikslo atžvilgiu gretinti analitines konstrukcijas (eigos veikslo veiksma· 
žodis+ prielinksnis ar prieveiksmis) su atitinkamais ivykio veikslo veiks· 

" Plg. rpaMMaTHKa PYCCKOro "'.,Ka, I, CTp. 432. 
15 Plg. J1. A. B bl K o B a, Hec.OoTHOCHTeJ1bHble fJlarOJlbHble q,OPMbl HecoBepweHHoro 

.Hlla • co.peMeHHoM PYCCKOM A'blKe (aDTOpe<»epaT), XapbKoD. 1956. 
E. A. 3 eMe KaH, THnbl OA,HOBIIAOBblX npHCTaOOŲHblX rnarOJlOB B COBpeMCHHOM 

PYCCKOM R3bIKe, eG. CT. «l1ccneaoa3HH" no rpaMM3THKe pyccKoro J]HTepaTypHoro fi3b1Ka», 

M .. 1955. 
rpaMMaTHKa pyccKoro .'blKa. I. CTp. 425. 428. 433-434 H ap. 
16 V ii c I a v Mac h e k. Sur J'origine des aspects verbaux cn slave. C6 . 

• eJlaDA"eKa. <»HJlOJlOrHA", Ill, M., 1958, CTp. 40. 
17 VI. 6 II X a p H, K Bonpocy o B03HIIKlloseHHlt K3TerOp"H 8H.!l3 B PYCCKOM R3b1f\C. 

Sludia slavica. Budapesl. 1962, p. 391. 
"Plg. E. G a I n a i I Y t ė. Veiksmažodžiai su priešdėliu pa· dabartinėj. lietu\'i~ 

kalboje ... Kalbotyra". I. Vilnius. 1958. 
E. G a I n a i I Y I ė. Ginčylini lielu\'ių kalbos veiksmažodžio \'ei~slų klausimai . 

.. KalbaIyra". IV. Vilnius. 1962. 
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mažodžiais '9. Jo principl) laikosi ir V Staltmane20, plačiai specialioje stu· 
dijoje išnagrinėjusi latvil) kalbos veikslus, ir akademinė dabartinės lite· 
ratūrinės latvių kalbos gramatika 21 . Pavyzdžiui, šioje gramatikoje visi 
priešdėlėtieji veiksmažodžiai skiriami į dvi grupes: I) pirmą grupę sudaro 
tie veiksmažodžiai, kurių priešdėliai yra netekę pirminių lokalinių reikš· 
mių; jie, nesuteikdami jokių papildoml) leksinės reikšmės atspalvių, pa­
verčia eigos veikslo veiksmažodį įvykio veikslo veiksmažodžiu (pvz., da­
rit - padarit, manU - piemanit) . Priešdėliai SIUO atveju turį grynai 
formalią reikšmę; 2) antrosios grupės veiksmažodžių priešdėliai jau mo­
difikuoją leksinę paprastojo veiksmažodžio reikšmę; šios grupės veiks­
mažodžiai savo ruožtu dalijami dar j du pogrupius: a) priešdėlėluosius 

veiksmažodžius su išlaikytomis lokalinėmis priešdėlio reikšmėmis (pvz., 
aizbraukt, atbraukt, nobraukt, uzbraukt); b) priešdėlėtuosius veiksmažo­
džius su įvairiomis kitomis reikšmėmis (pvz., izbraukties, iesaukties, par­
baidit) 22. Toliau sakoma, kad veikslinė koreliacija apimanti tuos veiks­
mažodžius, kur priešdėliai turi formaliąsias ir lokalines reikšmes. Už kore­
liacijos ribų paliekamas lik antrosios grupės b) pogrupis23. 

Pastaruoju metu lietuvių kalbos veikslinės koreliacijos problema ryš­
kiausiai keliama ir pirmą kartą mėginama spręsti minėtuose E. Galnaity­
tės straipsniuose. Analizuodama eigos ir iš jų padarytus su priešdėliais 

įvykio veikslo veiksmažodžius, gretinamaisiais veikslo atžvilgiu autorė 

laiko tik daryti - padaryti, senti - pusenti tipo veiksmažodžius. Juos gre­
tina kaip to paties žodžio formas. Pastebėjusi, kad taip sugretinti galima 
tik tam tikrą dalį lietuvių kalbos veiksmažodžių, autorė prieina išvadą, 

kad lietuvių kalbos veiksmažodžiams veikslinė koreliacija yra nebūdinga2<. 

Mes pritariame E. Galnaitytės, Z. Dumašiūt.ės25 ir kilt) kalbininkI! 
teigimui, kad lietuvių kalbai nebūdingas eigos veikslo veiksmažodžių ir 
iš jų padarytų su priešdėliais įvykio veikslo veiksmažodžių gretinimas 
kaip to paties žodžio formų. Tačiau mes manome, kad negalima, pavyz­
džiui, įvykio veikslo reikšmės, atsiradusios, pridėjus prie eigos veikslo 
veiksmažodžio atitinkamą priešdėlį, nagrinėti izoliuotai nuo paprastojo 
veiksmažodžio veikslo reikšmės. Visada tarp eigos ir atitinkamo įvykio 

veikslo veiksmažodžio yra būtinas veiksliniam priešpastatymui leksinis 
bendrumas. Pagrindinis ir išvestinis veiksmažodžiai yra tiek leksiškai 
artimi, kad jais kalboje reiškiami iš esmės to paties vei.ksmo du skirtingi 
rasi reiškimai (procesas ir kompleksiškumas arba eiga ir įvykis). Priešdėlių 

I. 11. :3 H)13 e.n "", J1aTblwcKHe npe)1.,orH, II, IOpb ••. 1906. CTp. 106. 
'" V. S t a I t man e. Verbu veidi mūsdienu latvie~u literaraja valoda, Latvijas 

PSR Zinatųu Akademija. Valodas un lileralūras inslilūla raksli. VII. p. 5-47 
21 Mūsdienu lalviešu lileraras valodas gramalika. I. Rigii. 1959. p. 567-568. 
22 Ten pal. 
"Ten pa!: 
,. E. G a I n a i t Y I ė. Ginčylini lieluvitĮ kalbos ,·ciksmažodžio veikslų klausimai . 

.. Kalbolyra". IV, p. 129. 
25 Z. Du m a š i ū t &. Dėl dabarlinės lietuvil!' lileralūrinės kalbos eigos ir jV\kio 

veikslo veiksmažodžil! varlojimo esamuoju laiku. LTSR MA Darbai. serija A. 1(121. 
1962. p. 228. 
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suteikiamos rezultatyvumo, veiksmo galo, konkrečios krypties reikš­
mės paprastai turi atitikmeni nepriešdėlėtojo veiksmažodžio leksinėje 

reikšmėje. Kitaip tariant, priešdėlių suteikiamos minėtosios reikšmės su· 
sijusios su nepriešdėlėtojo veiksmažodžio veiksmo vykimo būdu. Pavyz-_ 
dži ui, nepriešdėlėtasis veiksmažodis statyti yra tranzityvinis, jo veiksmas 
siekia pereiti visas i tam tikrą objektą, o priešdėlėtasis pastatyti reiškia, 
kad nepriešdėlėtojo veiksmažodžio veiksmo siekimas yra jau ivykdytas. 
Priešdėlis pa- suteikia rezultato ir veiksmo galo reikšmes, kurios susi­
j usios su pagrindiniu nepriešdėlėtojo veiksmažodžio veiksmo siekimu, 
tendencija arba ·kryptimi. Pavyzdžiui, veiksmažodis eiti konkrečiame kon­
tekste gali reikšti eiti į, eiti iš, eiti nuo ir t. t. Todėl iš eiti kiekvienu 
konkrečiu atveju galima padaryti atitinkamą ivykio veikslo veiksmažodi, 
Priešdėli dėsime toki, kurio reikšmė atitiktų nepriešdėlėtuoju veiI<-smažo­
džiu išreikštą veiksmo krypti. Jeigu eigos veikslo veiksmažodis reikš 
eiti į, tai ivykio veikslo veiksmažodis bus įeiti, jeigu eiti iš - išeiti ir t. t. 
Veikslinis santykis labai' priklauso nuo nepriešdėlėtojo veiksmažodžio 
veiksmo pobūdžio. 

Tais atvejais, kai priešdėlis ar priesaga suteikia veiksmažodžiui vi­
siškai naują, nesusijusią su nepriešdėlėtojo veiksmažodžio veiksmo po­
būdžiu reikšmę, išyra ir veiksliniam santykiui būtinas leksinis bendrumas. 
Gaunamas veiksmažodis. reiškia visiškai kitą veiksmą ir todėl negali būti 
sugretintas veikslo atžvilgiu su nepriešdėlėtuoju. Pavyzdžiui, iš veiksma­
žodžio rodyti, pridėdami priešdėli į-, padarome įrodyti. Priešdėlis visiškai 
pakeičia leksinę reikšmę, todėl tarp nepriešdėlėtojo ir priešdėlėtojo veiks­
mažodžio nesusidaro veikslinis ryšys. Iš irodyti tipo ivykio veikslo veiks­
mažodžių su priesaga -inėti daromi kartotiniai eigos veikslo veiksmažo­
džiai, pvz., įrodyti - įt'odinėti, atsakyti - atsakinėti, perrašyti - perraši­
nėti. Sie veiksmažodžiai artimi leksiniu atžvilgiu, ir tarp jų pastebimas 
veikslinis ryšys. J. Maslovas, kalbėdamas apie Dambriūno straipsnyje26 

pateiktus šios rūšies pavyzdžius, pastebi, ar tik čia nebūsiąs tas etapas, 
kuri kadaise yra perėjęs slavų priesaginis eigos veikslo veiksmažodžių 
darybos būdas27 . Lietuvių kalboje čia turime irgi darybini procesą. Vadi­
nasi, veikslai yra darybinės reikšmės, kurios kai kurių autorių laikomos 
antrąja abstrakcijos pakopa arba tarpine grandimi tarp leksinės ir gra· 
matinės abstrakcijos28. 

Atskirų veiksmažodžių gretinimas veikslo atžvilgiu būtinas yra todėl, 
kad kalboje aišl\lls yra vykstančio ir ivykusio veiksmo priešpastatymas, 
o tarp priešpastatomų veiksmažodžių yra aiškus leksinės reikšmės bend­
rumas. Nagrinėdami vykstančio' ir ivykusio veiksmo priešpastatymą, tu­
rime nagrinėti ir to priešpastatymo reiškimo būdą, priemones, kuriomis 

26 L. Dam b r i ū nas. VerbaI Aspecls in Lithuanian. ..Lingua Posnaniensis", 
VII, p. 253-262. 

27 10. C. Mac n 08, BonpocbI rJlarOJlbllOrO BH.o.a B coapeMeHHOM 3apy6e>KHOM flJbf­

K03113I1HH. eIS. CT. «BonpocbI rnaronbHoro DHJla», M .. 1962, CTp. 27-28. 
2B B. H. r o JI o B H n, 3aMeTKII o rpaMM3THtlecKoM 3HaQCHIIH, «Bonpochl A3blK03U3-

HIIR •• 1962, N, 2, CTP: 30. 
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reiškiami sudėtingi santykiai tarp eigos ir atitinkamų įvykio \'eikslo 
\ eiksmažodžių. Tokio tipo koreliacija, kai gretinami veikslo atžvilgiu du 
darybiškai susiję veiksmažodžiai, o ne to paties žodžio formos, apima 
daugumą lietuvių kalbos veiksmažodži ų29. 

Veikslinis santykis tarp nepriešdėlėtųjų eigos ir atitinkamų 
priešdėlėtųjų jvykio veikslo veiksmažodžių 

Tuos atvejus, kai priešdėlio funĮ(cija atitinka nepriešdėlėtojo veiks­
mažodžio veiksmo tendenciją ar kryptį, o tarp priešdėlėtojo ir nepriešdė­
lėtojo veiksmažodžio yra veikslinis ryšys, skiriame į tris tipus: I) kai 
priešdėlis, pridėtas prie eigos veikslo veiksmažodžio, netenka konkreles­
nių leksinių reikšmių, o išlaiko tik veiksmo galo ir rezultato reikšmes; 
2) kai priešdėlis yra išlaikęs, be veiksmo galo ir rezultato, lokalines savo 
reikšmes, dažniausiai susijusias su prielinksninėmis reikšmėmis; 3) kai 
priešdėlis suteikia veiksmažodžiui įvairias kitas reikšmes, dažniausiai ne­
susijusias su prielinksninėmis reikšmėmis30 Visų šių trijų tipų veikslinis 
santykis nėra vienodas. Pirmojo ir antrojo jis yra labai stiprus, o trečiojo 
tipo - silpnas. Daugelį šio tipo veiksmažodžių, kaip matysime, galima 
laikyti negretinamaisiais. 

veikslinio santykio tipas 

Pirmasis veikslinio santykio tipas, kur priešdėlėtasis įvykio veikslo 
veiksmažodis nuo eigos veikslo veiksmažodžio, be pačios įvykio veikslo 
reikšmės, skiriasi dar veiksmo galo bei rezu'ltato reikšmėmis, susiformavęs 
iš kryptingo veiksmo veiksmažodžių, t. y. iš tranzityvinių arba laipsniškai 
vykstančio veiksmo veiksmažodžių. Eigos veikslo veiksmažodžiai reiškia 
veiksmą, siekiantį tų rezultatų, kurie išreikšti įvykio veikslo veiksmo galo 
veiksmažodžiais. Veiksmo galo reikšmė čia atsiradusi labai natiiraliai. 
l'\epriešdėlėtasis veiksmažodis reiškia veiksmą, kuris pačia savo trukme 
siekia tam tikro tikslo ir, pasiekęs tikslą, ankSČiau vykęs veiksmas pasi­
baigia. Tuo būdu, veiksmo galo, rezultato ir bendroji įvykio veikslo reikš­
mės praktiškai čia neatskiriamos. Jas atskirti galima tik teoriškai. 

Pirmojo tipo veikslinis santykis susidaro su visais literatūrinės kal· 
bos priešdėliais, išskyrus priešdėlį par-o Su vienais priešdėliais jis susi­
daro dažniau (iš-, pa-, nu-o su-, už' J, su kitais palyginti retai (ap-, al-, 
i-o per-, pra-, pri-J. 

" E. Galnaitytė mano, jog be reikalo kalbininkai mėgina sla,'Ų kalbų pavyzdžiu 
ieškoti veikslinių porų lietuvių kalboje, kur jų esą labai mažai. Plg. 3. r a n H a ii T H T e, 
OcooeliHOCTU K3TeropIIII BII,!la rnar0J10B. B JlHT08CKOM R3blKe (B conOCTčlBJleH1I1I C PYCCKIIM 

",lbIKO"), Kalbolyra, VII, 1963, p. 129. Jeigu taip butų, lai iš "iso negalėtume kalbėli 

apie \'eikslo kalegoriją lietuvių kalboje. O iš likrųjų be"eik kiekvieną veiksmą galime 
sU"okli ir kaip procesą, ir kaip jvykusį lakią. Lietu\'ių kalbos specifika reikėtų laikyli 
tai. kad iš esmės Įo paties veiksmo priešingi aspektai reiškiami ne to palies žodžio 
formomis. o giminiškais. darybiniu ry;iu susijusiais veil\smažodžiais. 

3IJ J. Pau I aus kas, Veiksmažodžių priešdė'lių funl<eijos dabartinėje> lietuvių lile· 
raturini-je kalboje, .. Lileratura ir kalba", III. Vilnius, 1958, p. 432-437. 
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ap-: 

Ir oras žiūrėk apsiblausė (blausęsi)31 Jabl. Astos veidas apsiniaukė 
(niaukėsi) AlL Biel. RZR. 268. Greičiau dangus apaks (aks) saulės ne­
tekęs, nei tave kas išvaduos iš mano nagI! V. Krėv. D. 53. 

al-: 

Atsibus (bus) tėvynės sūnūs, didžią praeiti atminę ( ... ) Mair. I 54. 
Ar negali atsiaušint (aušint) - turi vėją po nosia. Gs. 

i-: 
Agnieška jprato (pratinosi) visus nepasisekimus ir apmaudą suversti 

dažniausiai jam vienam. P. Cvir. IV 297*32. Regis, jog angelai ir kitos 
palaimintosios dvasios kitados norėjo čia jkurti (kurti) žemės dausą . ( ... ) 
A. Vien. i 10. Tiki žmogus jvykdys (vykdys), jei užsimojo T. Tilv. I 479. 

iš-: 
Labai didelis šio santykio atžvilgiu yra priešdėlio iš- vaidmuo. Su 

juo daug padaroma ivykio veikslo veiksmo galo rezultatinių veiksmažo­
džių ir iš atitinkamų tranzityvinių, ir iš laipsniško veiksmo eigos veikslo 
veiksmažodžių. Pvz.: 

I. Iš tranzityvinių veiksmažodžių: 

Ei, išburk (burk) man I a i m ę, laume raganėle! S. Nėr. I 79. /šmo­
!lUi (mokeisi) a š arą pra ryt i, kai skausmas širdj gelia S. Nėr. 1263. 
Išvedė (vedė) žvirbLelis p elė d II šokti JD 491. O ji išaudė (audė) 

p I o nas d r o bel es kaip baltus popierėlius JD 845. Var niu k ą 
aš iškimšau (kimšau) ir patupdžiau ant stalo P. Cvir. IV 29* lšuirė 

(virė) ž v i r b I e I i. išpLeškino (pleškino), iškepė (kepė) ž v i r b I e I į, 
iščirškino (čirškino) JD 264. lšLyginsim (Lyginsim) k e I ius, užsėsime 
laukus, gimtasis židinys bus vėl jaukus S. Nėr. I 315. Už duoną ji išdalijo 
(dalijo) ska ras, s t a I tie s e s ( ... ) P. Cvir. I 183. Aš išdainavau 
(daina vau) visas daineles LTR 13. 

2. Iš laipsniško veiksmo veiksmažodžių: 

( ... ) atėjo vakaras, ir tamsoje ištirpo (tirpo) jos veidas P. Cvir. " 24. 
Per pirmąją savo darbų žiemą berniukas daug išmoko (mokėsi) P. Cvir. 
" 144. Stepukui pasirodė, tarsi saulė danguje ištiso (tjso) ilgu lopiniu 
( ... ) P. Cvir. " 213. Išaušo (aušo) aušrelė staklelėse JD 491. IšbLėso (bLė­
so) aukurai prie atvirų tranšėjų T. Tilv. I 338. ( ... ) ir ponus taip, kaip 
būrus, jgelt išsižiojo (žiojosi) K. DoneI. 10. Girios per vieną dieną iš­
sprogo (sprogo) P. Cvir. I 44. Jonas irgi liovėsi valgęs, išbaLo (baLo) 
veidu ir padėjo šaukštą V. Krėv. R. 125. 

31 Skliausteliuose pateikiami eigos veikslo veiksmažodžiai. iš kurių yra padaryli 
pri'ešdėlėlieji jvykio veikslo veiksmažodžiai ir su kuriais pastarieji santykiauja \-eiksl0 
atžvilgiu. Pirmojo tipo veikslinis santykis yra labai stiprus ir todėl beveik visose 
pozicijose Įvykio veiksio veiksmažodj galima pakeisti skliausteliuose esančiu eigos 
veikslo veiksmažodžiu; silpnėjant veiksliniam santykiui. toks. pakeitimas. iš esm('s nC"pa­
keitus sakinio reikšmės. darosi negalimas. 

" Zvaigždute žymimi P. Cvirkos ir S. Nėries raštų ankstesnieji leidimai 
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nuO: 

I. Linelius roviau. rankas mazgojau. nuskandinau (skandinau) ž i e­
d u ž ė I i i marelių dugnužį JO 825. Pasauli. džiaukis' Niekas. niekas 
j a ĮĮ nat v ė s juo k o nenutildys (tildys) S. Nėr. I 6. Jog a I v 0-

j i ill ą nutraukė (traukė) senyva moterėlė ( ... ) J. Paukš!. PM. 26. Tai 
silkyk pagaliau. už kiek grašių t a v e okupantai nupirko (pirko)? P Cvir. 
Į I 364. 

2. Raudonos vyšnios soduose nunoko (noko) E. Miež. ML. 226. Tu 
nubusi (busi) vidury nakties - tai gimtoji žemė tave šauks S. Nėr. I 176. 
Saulė jau se~iai nusileido (leidosi) P. Cvir. II 216. Pagalvojo. kad jis 
numirs (mirs) ant ledo. ir varnos les jam akis P. Cvir. II 21 \. Nutilo 
(lilo) paukščiai sulindę po lapiniu stogu. nurimo (rimo) vėjas medžil! 
viršunėse ( ... ) J. Balt. 78. Aš. nelaimės draugai. žemiau už vištas nu­
tiipiau (tiipiau) A. Vien. I 206. 

pa-: 

Kalbant apie pirmojo veikslinio santykio ypatumus. reikia pažymėti. 

kad veiksmo tendenciją. susijusią su tranzityvumu ir veiksmo laipsniš­
kumu geriausiai atitinka priešdėlio pa- veiksmo galo ir rezultato funk­
cija. Su priešdėliu pa- lietuvių kalboje padaroma labai daug rezultatinių 
ivykio veikslo veiksmo galo veiksmažodžių. Gal but. dėl to ir yra buvę 
autorių, maniusių. jog ši priešdėlio funkcija esanti vienintelė, kad prieš­
dėlis pa- lietuvių kalboje esąs tik priemonė ivykio veikslo veiksmažo­
džiams padarytj33. Tačiau lietuvių kalbos priešdėlis pa-, kaip ir visi kiti. 
be aprašomosios, gali turėti nemažai ir kitų reikšmi ų34. Veiksmo galo 
ir rezultato reikšmės priešdėliui pa- yra labai budingos ir su tranzity­
viniais (J), ir su' laipsniško (2) veiksmo veiksmažodžiais. 

I. L a i m ę. kryžkeliuos skaitytą. palydėsiu (lydės iu) dainomis S. Nėr. 
I 4'. Abu jauni, abu gražūs. o kas mus pabudins (budins) anksti rytelj? 
Pkp. Ar apsiimsi padirbti (dirbti) man r a tus? Krtn. Eidamas keliu 
pavijau (vijau) du se n u s žmo g e I ius ( ... ) Zem. I 13. Vai kas 
pakeis (keis) tau man ome i I ę, kada manęs nebus? S. Nėr. I 85. Pa­
gimdys (gimdys) vargai g a I i ū n u s ( ... ) Mair. I 54. Pasakyk (sakyk) 
pas a k ą apie vištytę ir gaidžiuką Kp. Taip ir palaidojo (laidojo) P 0-

v i I ą Gir d ą ( ... ) J. Bai!. I 90. Moterys pasiuvo (siuvo) pa g a I v i. 
prikimšo skiedrų, paguldė (guldė) i grabą P. Cvir. .IX 16* 

2. Gimtieji tavo ežerai jau ašarom pasruvo (sruvo) S. Nėr. I 382. 
Pabudo (budo) ji ir susiūbavo nuo vėjo Anders. 53. Laukų slėniuose 

lyg šešnytės staltiesės pabalo (balo) rūkas J. Bai!. I 4\. Pavargo (vargo) 

33 Plg. Ch r. 5 t a n g. Das slavische und ballische Verbum .... Oslo. 1942. p. 
20. 98. 

l< Plg. E. G a I n a i t Y I ė. Veiksmažodžiai su priešdėliu pa· dabartinėje lietuvi'l 
kalboje ... Katbolyra". I. 1958. 

3. A. r a II H a H T H T e, neKCHųecKHe 3HaųeHHSI rnarOJlbHOH npHcrauKH no- 8 co­

OTBE'TCT8H" c npHCTaBKoii pa- JlHTOBCKoro R3blKa, CnaOHHCKoe R3bIK03H., M.t 1959. 
J. Pau I aus kas. Veiksmažodžių priešdėlių funkcijos. ..Literatūra kalba". 

III. Vilnius. 1958. 

61 



mano ranka, ir plunksna ne taip eikliai bėga P. Cvir. IV 16*. ( ... ) taip 
šykščiai pasidalino (dalinosi) su mudviem išsiilgtojo grožio malone ( ... ) 
A. Vien. I 120. Kaip kiekvieną rytą, pro vaiskaus dangaus kraštą pa­
tekėjo (tekėjo) saulė. A. VeneI. GO. 110. Kai užgirdome ji, mūsų akys 
ašaromis patvino (tvino) V. Krėv. D. 16. Aš kritau - ir pajuodo (juodo) 
man gėlės, ir pajuodo (juodo) melsvieji linai E. Miež. ML. 165. 

pero: 

Priešdėlis per- šio tipo veiksliniam santykiui formuoti vartojamas 
labai retai. 

Staiga veidrodis baisiai persikreipė (kreipėsi) Anders. 221. 
- Apsaugok, apvaizda! - persižegnojo (žegnojosi) motina ir du kar· 

tu namą peržegnojo (žegnojo) P. Cvir. II 266. . 

pra-: 

Neproduktyvus pirmojo veikslinių santykių tipo atžvilgiu ir priešdė· 
lis pra-o 

Prašvito (švito) žalia miško aikštelė J. Ball. PV. 31. Ryto rasoj atsi­
praususi skaisčiai prašvito (švito) pavasario saulė. I. Simono I 27. ( ... ) 
paseno, pražilo (žilo) kaip obelis V Krėv. O. 127. ( ... ) pražilo (žilo) 
sodas žiedų žiedais ( ... ) S. Nėr. I 30. Ruduo atėjo. Ir šiaurys m i š kus 
pravirkdė (virkdė) S. Nėr. 1289. 

pri-: 

Retai vartojamas ir priešdėlis pri-o 
Aš norėčiau prikelti (kelti) ben t v i e n ą se nei i iš kapų mil­

žinų Mair. Ir vėl Už u o ž e r i Ų k ii-i m ą prislėgė (slėgė) it kokia 
sunki ranka A. Vien. IMA. 86. Prisaikdino (saikdino) niekam nesaky­
ti Jrb. 

5U-: 

Priešdėlis su- savo produktyvumu pirmojo veikslinio tipo atž',",ilgiu 
beveik prilygsta priešdėliui pa-o 

I. Keiki, dukrele mano jaunoji, sukurk (kurk) bute u g nei ę JO 843. 
Jis suskaičiavo (skaičiavo), kad z a k ris t i jon as k a I ė d os per 
met u s gau na maž i aus i a 10 p ū r Ų g r ū d Ų ( ... ) P. Cv ir. 
I 23. Nepatikimas daiktas, kad i žiurkių olą būtų galima, tegul ir pačiam 
velniui, sulandinti (landinIi) sto r i aus i ą po n ą P. Cvir. II 171. 
Sugrioviau (grioviau) a I tor i ų, kur melstasi amžiams ( ... ) S. Nėr. 
I 140. Boba liežuviu ir vel n i ą sugundys (gundys) Varno O ji suverpė 
(verpė) g eis v usi ine I ius kaip žaliuosius šilkeliu5 JD 845. V i s­
ką tau, v i s k ą sutrypė (trypė) karas S. Nėr. 1242. 

2. Ir nesustos (stos) jinai prie naujo smėlio kapo ( ... ) S. Nėr. 210. 
Iš nuovargio keliai sulinko (linko) Oriolo pusnynų snieguos S. Nėr. 1357. 
Ant balų sutirštėjo (tirštėjo) rūkas J. Balt. I 63. Sutemė (temė) tamsiai. 
nudergė dargiai, neatranda žirgelis nė vieškelėlio Kps. 

Su priešdėliu su- nemažai padaroma sumarinės reikšmės veiksma­
žodžių, rodančių veiksmo išplitimą i daugeli daiktų. Sioji sumarinė prieš-
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dėlio reikšmė nėra savarankiška. Iš esmės tai ne priešdėlio reikšmė, o 
nepriešdėlėtojo veiksmažodžio veiksmo ypatybė, susijusi su objekto po­
būdžiu. Veiksmas pereina i daugeli objektų arba jis yra atliekamas dau­
gelio subjektų. Priešdėlis rodo tik tokio veiksmo galą ir rezultatą. 

Kelniūkštes lig kelių vai k a i atsiraitę suvirto (virto) valkoje i kly­
kiančią krūvą K. Bink. R. 45. ( ... ) jos i os s ū n us šnipai jo sugaudė 
(gaudė) ir prie šeštojo forto sušaudė (šaudė) T Tilv. DGK. 18. Oi kas 
išlaužė vyšnių šakeles, o kas surinko (rinko) v y š nių u age les? 
JO 81. 

už-: 

Dažnai k~yptingo veiksmo ivykimas reiškiamas ir priešdėliu už-o 
I. Užmušė (mušė) ž v i r b I e I i. užbildino (bildino) Gs. Ir neapsa­

komo džiaugsmo jausmas užtvindė (tvindė) man o 'k r ūti n ę ( ... ) 
P. Cvir. II 405. Dėkui tau, tėveli, kad užauginai (auginai) ( ... ) S. Nėr. 

I 411. Mergužėle mano, lelijėle mano, o kas tau užtvėrė (tvėrė) na u­
ją j i dar ž e I i? JO 229. Kap ą kazokai arkliais užtrypė (trypė) LzP 
I 165. Zydi tulpės, ir dilgėlės želia ... kas uždraus (draus), kas uždraus 
S. Nėr. I 281. 2. ( ... ) jai ri:ipėjo ko gr!!ičiausiai dideleLjlžaugti (augti) 
Anders. 9. Paskui užsidarė (darėsi) durys, užgeso (geso) šviesa, ir visa 
išnyko LzP III 226. Užako (ako) patiltė, nebenubėga vanduo Pn. 

II veikslinio santykio tipas 

Pirmojo tipo porų eigos veikslo narius tarpus(lvy siejo daugiau veiks­
mo perėjimo i tam tikrą objektą ir veiksmo laipsniškumo reikšmės. Ant­
rojo tipo porų eigos veikslo veiksmažodžiai, nepriklausomai nuo tran­
zityvumo ir laipsniškumo, tarpusavy susiję judėjimo tam tikra kryptimi 
reikšme; tai judėjimo veiksmažodžiai, pvz.: eiti, bėgli, vesti, lenkti, plaukti, 
važiuoti ir t. t. Veikslinis s~ntykis, kaip ir pirmojo tipo atveju, čia susi­
daro tarp kryptingo veiksmo eigos veikslo veiksmažodžio ir su atitinkamu 
priešdėliu iš jo padaryto ivykio veikslo veiksmažodžio. Judėjimo veiksma­
žodžiai gali reikšti ivairių krypčių veiksmą, pavyzdžiui, veiksmažodis eiti 
gali būti vartojamas eiti aplink, eiti iš ... , eiti į ... , eiti nuo ir t. t. reikšmėmis. 
Įvykio veikslo veiksmažodžiai daromi ne paprastai iš veiksmažodžio eiti. 
o iš eiti, vartojamo tam tikra reikšme. Pagal konkrečią veiksmažodžio 
eiti reikšmę pavartojamas ir atitinkamos reikšmės priešdėlis. Pavyzdžiui, 
iš eiti į padaromas įeiti, eiti iš - išeiti, eili nuo - nueiti. 

Antrasis veikslinio santykio tipas iš esmės yra toks pat, kaip ir 
pirmasis, nes priešdėlėtasis veiksmažodis reiškia pasiekimą to, ko buvo 
siekiama nepriešdėlėtuoju. Skirtumą sudaro eigos veikslo veiksmažodžiLĮ 
veiksmo krypties reiškimas. Dalies šio tipo eigos veikslo veiksmažodžių 
veiksmo kryptis reiškiama analitiniu biidu, t. y. pavartojant greta prie­
linksni arba prieveiksmi. Analitini bal!tĮ kalblĮ veiksmo krypties reiškimo 
būdą bene pirmasis bus pastebėjęs J. Endzelynas, kartu pabrėždamas, 
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kad lietuvių kalbai jis ne taip budingas35, nes daugeliu atvejų judėjimo 
\-eiksmažodžių konkreti kryptis buna aiški iš konteksto, situacijos. J. Jab· 
lonskis rašo: '"Sakome ne visai aiškiai "duris daryk", kada sakomajam 
yra aišku, kaip jo "darymas" turi bilti atliekamas, kuo turi tas "darymas" 
pasibaigti"36. Sią J. Jablonskio mintį savo darbuose pritaiko ir T. Buch37 

Iš tikrųjų, jeigu mums yra aišku, kaip veiksmas vyksta, tai bus aišku ir 
kuo jis turi pasibaigti. 

Prie konkrečios krypties judėjimo veiksmažodžilĮ dedami priešdėliai, 

atlieką su prielinksnit) reikšmėmis susijusias funkcijas. Sio tipo įvykio 

\eikslo veiksmažodžiai padaromi su visais literaturinės kalbos priešdė­
liais. Pvz. 

ap-: 
Apkabino (kabina) kaip meška avilį Os. Parapijos kapines apmūrijo 

(mūrija aplink) aukšta mllro tvora, apsodino (sodino apie, aplink) glaus­
tašakėmis tuopomis A. Vien. II 43. 

at-: 
Pas tėvelį tiesiai piršlėmis atvyk (vyk) S. Nėr. I 403. Išdrįsk čionai 

aleit (eit), svajotojau bailus ( ... ) J. Jan. I 202. Nusilenkti aš jums kaip 
dievams atėjau (ėjau) S. Nėr. I 52. Iš kažkur atklydo (klydo mūsų link) 
dainos posmas, bet greitai nuščiuvo P. Cvir. II 360. 

j-: 
[mesk (mesk) kibirkštėlę nors vieną j blėstančią gęstančią aukuro 

ugnį S. Nėr. II 99. Jurgiui šuo jkibo (kibo) j blauzdą Up. Ir jlūpė (tūpė) 
sakalėlis j diemedžio krilmelį JO 143. Rudens aguoną - lapą geltoną 

i mano plaukus slapta ipynė (pynė) S. Nėr. I 35. Tai istorija skambų 
jo vardą proletarų krauju irašys (rašys) S. Nėr. I 276. Ir daugel kilLĮ 

minčių istrigo (strigo) jam galvon ( ... ) V. Krėv. O. 113. 

iš-: 
Tą pačią dieną išvedė (vedė) iš Agltuonos paskutinius gyvulius 

P. Cvir. I 146. Simtą velnių užkinkęs, tokių kelmų neišrausi (rausi) 
P. Cvir. I 136. Boba išlipo (lipo), vaikus iškilnojo (kilnojo), drabužėlius 
nupurtino nuo šapų Zem. I 173. 

nuO: 
Kas padės šią naštą nuo pečių nurist (risl) S. Nėr. I 424. O kaip 

norėčiau nuo kaktos tau nubraukti (braukti) rupesčių rau'kšles S. Nėr. 
I 167. Slamančiais krumais nuliuoksėjo (liuoksėjo) išbaidytas kiškis 
J. Balt. I 116. 

pa-: 
Pasklido (sklido) daina po tą šalį toli, kur Nemuno vandenys bėga 

Mair. 162. 

" Plg. H. :3 H II 3 e JI H H, J1aTblwCHHe npellJlOrH, II, 106. 
" Plg. J. Ja b 10 n 5 kis, Rinkliniai rašlai, I, p. 293. 
37 Plg. T. 5 Y x, K Bonpocy 06 H3YQeHHH K3TerOp"H BJUJ,3 B JlHTOBCKOM R3b1KC. 

eG. CT. «BonpocbI COCT3aneHHH onHC3renbllblX rpaMM3THK:t, M., 1961. 
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par-: 

Tau dovant) parnešiu (nešiu) laisvę S. Nėr. I 317. Gandras su kitais 
kaimynais parlėkė (lėkė) linksmas ( ... ) K. DoneI. II. Greitai vėjas, kurs 
po jūrą rangos, debesėliais žinią tau parpūs (pūs) ... E. Miež. ML. 152. 

per-: 

( ... ) plačiu žingsniu ji perbrido (brido per) balą ir stabtelėjusi isižiū­
rėjo i laukus P. Cvir. II 106. ( ... ) tol glamžė rankose kepurę, kol blizgan­
tis jos priekaktis perskilo (skila) pusiau J. Balt. V 27. ·Sako, iš apynokų 
nupintomis vyžomis ir per pragarą gali pereiti (eiti), nenudegsi kojų Vb. 

pra-: 

Prabėgo (bėgo pro) paskutinis vagonas ( ... ) P. Cvir. II 401. Pro 
lapus praritavo (ritava) vos juntamas vėjelis V. Krėv. AP. 118. Kas 
padarė tas skolas? mažne visą gyvenimą pravarei (varei) per gerklę! 

lem. I 66. 

pri-: 

Baltramiejus pririšo (rišo) žalą karvę prie kuolo ( ... ) P. Cvir. I 114. 
Eiium prisiglaustum (glaustumeis) prie peties gegužio ( ... ) S. Nėr. I 212. 
Tu berže, berieli,- miklusis laukų svyrūnėIi! Priglausčiau (glausčiau) 
ilS galvą prie tavo .tiesaus Ijemenėlio, kaip broli prispausčiau (spausčiau) 
tave, baltutėli ( ... ) V. Myk.-Put. P. 153. Po truputi, po truputi ir priar­
tėjo (artėjo) Magdė prie Rapolo Lkš. 

su-: 

Tas jo ūžimas susiliedavo (liedavosi) su ežero murmeJlmu i vieną 
svaiginanti gaudesi ( ... ) ~. Bor. BM. 3. Mūsų širdis surišo (rišo) raudona 
gija ( ... ) T. Tilv. DGK. 14. 

už-: 

Saulė užplaukė (plaukė) už I<alno T. Tilv. II 169. Ko čia užsibrukei 
(brukeisi) užu stalo! Os. Netrukus saulelė užkrito (krito) už miško lem. 
I 77. O tu pati, ar neuž/indai (/indai) man už akių lem. II 161. Bet 
štai Nemunas užtvino (lvino) nuo lankų ligi lankų ( ... ) P. Cvir. I 42. 

Šio tipo ivykio veikslo veiksmažodžiai kaip tik dažniausiai padaromi 
su tais priešdėliais, kurie pirmojo tipo atžvilgiu buvo laikomi nedariais, 
pvz., i-, par-, per-, pra-o Palyginti retai padaromi konkrečios prielinksninės. 
krypties veiksmo galo rezultatiniai ivykio veikslo veiksmažodžiai su prieš­
dėliais pa-, su-o Priešdėliai iš-, nu-, už- maždaug užima tarpinę padėti. Su 
jais maždaug vienodai padaroma ir pirmojo, ir antrojo tipo ivykio veikslo 
veiksmažodžilĮ· 

III tipas 

Šis eigos ir IS JO padaryto ivykio veikslo veiksmažodžio santykio 
tipas yra pereinamasis tarp gretinamųjų ir negretinamųjų veikslo atžvil­
giu veiksmažodžių. Pirmojo ir antrojo tipo atvejais priešdėliai buvo de­
dami prie eigos veikslo veiksmažodžių tik tam tikra reikšme, atitinkančia 
nepriešdėlėtojo veiksmažodžio veiksmo tendenciją, rezultatų siekimą, 
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konkrečią krypti, o trečiojo tipo atveju priešdėlis suteikia veiksmažodžiui 
lyg ir "nelauktą" rezultatą. Nepriešdėlėtasis veiksmažodis dažniausiai 
visai nereiškia kokios nors konkrečios krypties, o priešdėlėtas is reiškia 
rezultatą, kurio visiškai nesiekė nepriešdėlėtojo veiksmažodžio veiksmas. 
Nors ir atsiranda "nelauktas" rezultatas, tačiau tam tikras leksinis bend­
rumas daugeliu atvejų dar mums leidžia pajusti ir tam tikrą veikslirii 
ryši. Pereinamajam tipui priklauso dalis veiksmo galo veiksmažodžių, 

vienkartinio ir momentinio veiksmo veiksmažodžiai, veiksmo pradžio~ ir 
mažybės. Pateiksime po kelis pavyzdžius. 

J. veiksmo galo veiksmažodžiai. Pvz.: 

ap-: 

Apsisėdėjau (sėdėjau) ir sėdžiu, reikia eiti Jrb. Ar drignėm -tave 
apipenėjo (penėjo), kad toks pasiutęs? Kltn. Apsigalvojau (galvojau)­
ir nebevažiavau Jnšk. 

at-: 
Kol duonos gaus, valgyt atsinorės (norės) Švnč. Nesibaigia dar 

mano sieloj šventė, nors atskambėjo (skambėjo) užvakar stiklai T. Tilv. 
V 537. 

j-: 

[migdė (migdė) jau žemę juodakė naktis ... S. Nėr. II 24. O dar 
neipioviau (pioviau) nė pradalgėlės ... JO 47. 

iš-: 

Jis išvažinėjo (važinėjo) skersai ir išilgai visą Vakarų Europą ( ... ). 
Anders. 6. Pelė brazdėjo, per visą nakti išbrazd1jo Lnkv. Išamatininkavau 
(amatininkavau) penkerius metus Š. 

nu-: 

Ta višta gieda gieda ir nusigiedos Ps. Pasitikęs nubučiavo (bučiavo) 
motinai rankas, seserikes numylavo (mylavo), nuglamžavo (glamžavo) 
Zem. I 5. Nubars (bars) tėvukėlis, sena motinėlė, kad ilgai sėdėjau tam­
siojoj naktelėj Prng. 

par-: 
Zirgą parlakstysi, važi pardildysi (dildysi), kolei mane jaunuolėlę 

iš čia išvadinsi. J. Jabl. ( ... ) jaučiai mano, būbuonėliai, stalde parsilJūbė 
(būbė) JO 1014. 

per-: 
Taip peraikau (alkau), kad pastipusi šuni sueSClau Skr. Kad ir 

prausiu, nesiprausiu, tik tokia nebūsiu, tik nebūsiu tokia graži kaip pas 
motinėlę JO 819. Tokiam aiškink ir peraiškink, vistiek nieko nebus Kp. 

pra-: 
Jis pusryčius ir pietus pradryksojo (dryksojo) Gs. Nori, kaą tau 

skarelė prabūtų (būtų) visą gyvenimą Lp. ( ... ) pusę žydros nakties 
prarymodavo (rymodavo) ( ... ) P. Cvir. I ID. 
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už-: 

Numanau, kad dabar Vilniaus krašto bajorai geruoju atsižadėtų 

savo privilegijų, kurių jie pas mūsų karalių užsitarnavo (tarnavo) A. Vien. 
IV 341. Ir užjojau (jojau) šaltinėlius, žaliuosius liepynėlius JO 44. UŽ­
siklyks (klyks) sužinojusi numirus Zem. II 51. 

2. Priešdėlis kartais suteikia veiksmažodžiui vieno karto reikšmę, tuo 
tarpu, kai nepriešdėlėtasis eigos veikslo veiksmažodis paprastai reiškia 
ilgos trukmės ar pasikartojanti nekryptingą veiksmą. Tokie vieno karto 
ivykio veikslo veiks~ažodžiai padaromi su priešdėliais pa- ir su-o Pvz.: 

pa-: 
Norėjau žvėrių pažiūrėti (žiūrėti) P. Cvir. II ·22. Kažkas i duris 

paklabeno (klabeno) - gal vėjas ar šuo Skn. Pabijojau (bijojau) šalčio 

ir nevažiavau Rdm. To žygio nieks nepakar tos (kartos) S. Nėr. I 485. 
Tą metą beprotiškai drąsų, kokiu pavadinti (vadinti) vardu? S. Nėr. 

I 360. Mano krašte, taip norėčiau pamatyt (matyt) tave dar kartą. Ir 
pajust (just), kaip kvepia mėtos tykų vakarą prie vartų E. Miež. ML. 50. 
Zmonės pasmerkė (smerkė) ii vien už tai, kad, baigęs keturias klases, 
atsisakė eiti kunigų seminarijon A. Vien. IMA 123. 

SUO: 

Už tai susivaidijo (vaidijosi) ir ištiko muštynės LzP III 345. Gerumu 
lr pati velnią sujaudinsi (jaudinsi) Klm. ( ... ) kiti garsai ją sužavėjo 

(žavejo) S. Nėr. II 50. 

3. Silpnas veikslinis ryšys yra tarp eigos ir atitinkamų jvykio veikslo 
veiksmo pradžios veiksmažodžių. Jt! sukeisti sakinyje, nepakeitus pačios 
sakinio reikšmės, negalima. Tiesa, yra dalis veiksmo pradžios veiksma­
žodžių, kuriuos galima traktuoti kaip veiksmo galo veiksmažodžius, pvz.: 
užmigti, atsisėsti, atsigulti, pravirkdyti, todėl, kad greta savęs turi veiks­
mažodžius migli, sėsti, gulti, virkdyti. Tarp jų susidaro pirmojo tipo veiks­
linis santykis. Tačiau dauguma veiksmo pradžios jvykio veikslo veiksma­
žodžių tokių eigos veikslo veiksmažodžių greta savęs neturi ir reiškia 
nepriešdėlėtojo veiksmažodžio rodomo veiksmo pradinj momentą. Pvz.: 

ap-: 
Generolienė iš išgąsčio apsirgo (sirgo) ir, kiek pasirgusi, mirė A. Vien. 

II 105. Vos tik tuos daiktus pamatė motina, jos akys apsiašarojo (aša­
rojo) P. Cv ir. II 384. 

pa-: 
Ir pagailo (gailėjo) draugo smuiko, sudaužyta taip staiga ... J. Jan. 

285. Zemės rutulys mano rankoms pakluso (klausė), ir aš jam daviau 
jo groži E. Miež. Z. 14. Pamilo (mylėjo) Mikuti ir gyvuliai P Cvir. II 134. 

pra-: 

Tą rytą Gaidžgalės karčiamoje ėmė ir pragydo (giedojo) višta 
K. Bor BM. 178. ( ... ) atrodė, kad jis tą pačią valandėlę gali pravirkli 

67 



(verkti) P. Cvir. VI 45. Prabilo (bylojo) žemė, net baisu - ilgai ilgai 
tylėjusi S. Nėr. I 469. 

pri-: 

Dažnai atsitikdavo, kad ne vienam Siliniui pristigdavo (stigdavo) 
pavasari duonos V. Krėv. R. II. Tas žmogus kentėjo nekentėjęs, jam ir 
kantrybės pritrūko (trūko) Zem. I 15. Ar pristokol (stokojat) ko? K. Do·· 
neI. 16. 

su-: 

Jojau pro sodeli - sodas sužydėjo (žydėjo), jojau pro dvareli - dva­
ras sublizgėjo (blizgėjo) Prng. Sučiulbo (čiulbėjo) pragydo tarp girių 
saldžiai paukštelių byla ivairi Mair. I 90. 

už-: 

Suskilusios dirvos plyšyje pabudo pirmasis žiogas ir tyliai užgrojo 
(grojo) stangriais stangriais savo sparniukais J. Bai!. I 232. Užsnūdo 

(snaudė) nendrės ( ... ) A. Vien. I 201. 
Jeigu veiksmo pradžios momentas susijęs su veiksmo staigumu, prieš­

dėlėtasis veiksmažodis paprastai reiškia tik momentinj" veiksmą ir nieko 
nepasako apie tolesnę veiksmo eigą. Veikslinis santykis tada būna pana­
šus i matyti - pamatyti veiksmažodžių santyki. Veiksmo momentiškumas, 
vienkartiškumas būdingas dažniausiai veiksmažodžiams, turintiems prieš· 
~i~~L: . 

Staiga sukliko (klykė) ji nesavu balsu ... A. Vien. II 209. Sodely. 
senos išsišakojusios liepos lapuose sušvilpė (švilpė) atklydusi iš girios 
volungė V. Krėv. R. 58. 

4. Priešdėliai, vartojami mažybine reikšme, irgi neturi tą reikšmę 

atitinkančios veiksmo tendencijos. Nepriešdėlėtasis veiksmažodis reiškia 
normaliai vykstanti veiksmą, pvz., dirbti, sėdėti, blėsti, o priešdėlis tą 
veiksmą riboja laiko, kiekybės atžvilgiu, pvz., padirbėti, pasėdėti, pri­
blėsti. 

pa-: 

Tepabūsiu (būsiu) ir aš nors valandėlę šeimininku! V. Krėv. R. 277. 
Atsigulk, pailsėk (ilsėk) trupučiuką, o aš už tave pagraužėsiu (graušiu) 
BsP III 306. Mikučiui būdavo didelis malonumas pasėdėti (sėdėti) sek­
madieniais ant malūno laiptų P. Cvir. III 138. ' 

pra-: 
O ką tu su tokia kumelėle daug ir praarsi (arsi) I. Simono I 213. 

Praarde (ardė) maišą ir išleido grūdus S. Pragnybk (gnybk) sūri. pažiū­

rėsiu. ar nesupelijęs Pns. Praakėk (akėk) kiek daržo. pasisodinsim tru­
puti bulbių Er. 

pri-: 
( ... ) Ugniavietė kamine priblėso (blėso) ( ... ) LzP III 383. Pablizgino 

kruopas, prižilino (žilino) kiek pienu ir srebia per dieną Os. 
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Negretinamieji priešdėlėtieji veiksmažodžiai ir naujojo veikslinio 
santykio formavimasis 

Būna atvejų, kaC prie eigos veikslo veiksmažodžio pridėtas priešdėlis 
visiškai pakeičia nepriešdėlėtojo veiksmažodžio reikšmę. Tada nutrūksta 

tarp pagrindinio ir išvestinio veiksmažodžio būtinas veiksliniam santykiui 
leksinės reikšmės bendrumas. Priešdėlėtasis veiksmažodis ima reikšti iš 
esmės kitą veiksmą, negu paprastasis. Tokių priešdėlėtųjų veiksmažodžių, 
nors ir ne po daug, bet pasitaiko su visais lietuvių kalbos priešdė· 

liais. Pvz.: 

ap-: 

Rodos visa šeimyna sveika, o vienas apsidavė durnium ir gana Vj. 
i ... ) širdis visuomet mokės apgauti ir gudriausią protą, ir kiečiausią 

valią V. Myk.-Put. AS. 343. Ne taip yra, apsirinki M. Valanč. PJ. 133. 

at-: 

Staiga jis atsiminė, kad šiandien ir diena nepaprasta V. Myk.-Put. 
AS. 8. ( ... ) ir atsidūrė, kaip ragana buvo sakiusi, didelėj salėj ( ... ) Anders. 
105. Jis idėjo žmogui širdi, jis ir nuodėmes atleis. S. Nėr. 1 83. Atsipei­
kėjo Stepukas, kai nieko aplinkui nebuvo P. Cvir. II 211. 

i-: 
Vėtrai isakysim, kad tave aplenktų... S. Nėr. 1 375. Apie tą ivykj 

Vytas ilgai galvojo ir itarė, kad tai Zigmo darbas Alf. Bie!. RZR. 148. Ir 
ipras ji nieko nebetrokšti ( ... ) S. Nėr. 1 247. Katrei šiurpis perėjo per 
kaili, nusiminė, pamačiusi, kokius draugininkus igijo ligi grabo lentos 
Zem. 1 73. 

iš.; 

b kad aš ėjau pas motinėlę, o ir ištiko šiaurus vėjelis AJ. II 57. Tai 
jie juk išdavė tėvynę ( ... ) S. Nėr. 1 492. Dėl mano liežuvio išsiteks marti 
( ... ) Zem. I 66. 

nu-: 

Kuo ji taip žmonėms nusidėjo? LzP. III 413. O kai sugriši antrą 

karteli, nustosi juodbėrėlio JO 1518. Net nustebo, pažinusi Petronę, už­
[lernai tarnavusią vienoj vietoj su ja Zem. II 110. Toks Zosikės nuolan­
kumas labai Petronę nuteikė Zem. II III. 

pa-: 

Ką tik iš už šilo pasirodžiusi saulutė pasitiko pirmuosius lydėtojų 

ratus ( ... ) A. Vien. 1 157 Pažino ii visi sodiškiai ( ... ) Zem. 1 335. ( ... ) 
daugelis pakliuvo kalėjiman, daugelis liko be darbo ( ... ) J. Bi!. 1 7. Ne 
kiekvienam pavyks sugrjžt lauku ( ... ) E. Miež. ML. 84. 

par-: 

( ... ) tu jaunystės meilę už karūną kaip mugės prekę pardavei kitam 
B. Sr. II 21. Parduosiu žirgus ir karnanėles, samdysiu audėjėlę DvD 299. 
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per-: 
- Nezyliok, namučio tuoj eisim - perspėjo senis ( ... ) P. Cv ir. II 195. 

pra-: 
Kartą pranešė jiems Trojeekas, kad tokio tai mėnesio tokią tai dieną 

būsiąs saulės užtemimas ( ... ) A. Vien. IMA. 167. Ką pralaimėjo prie 
Vilniaus, tą atgavo Marienburge A. Vien. IV 200. Driso rėžti visiems tiesą 
i akis ir nieko nebijojo prarasti P. Cvir. I 254. 

pri-: 

Tiems, kurie čia kalba, manai labai malonu pripažinti, kad jiems 
Vilniaus atgauti nepavyko ( ... ) A. VeneI. GO. 117. Tau prisiekiu vaiko 
ašara tyra: jūra nuo šio laiko bus visiems gera S. Nėr. I 418. Gerai gąnė 
vaikas, nieko neprikiši J. Balt. PV. 166. Nepriims, tavęs nenori žemė 
svetima S. Nėr. I 355. 

su-: 
Bet žaloji, matyt, suprato, kad jai reikia išeiti iš namų J. Balt. PV. 

153. Visa tai Liudas Vasaris suvokė po daugelio metų, kai jo bandymlĮ 
ir kovų kelias buvo jau išeitas V. Myk.-Put. AS. 298. 

už-: 
O ryžto ir atsidavimo man užteks A. Vien. II 299. Aš jam užduosiu 

taip sunkų darbeli LTR 71. 
Sio tipo negretinamieji veiksmažodžiai veikslo reikšmę gali turėti 

.priklausomai nuo konteksto. Pvz., atminti, nuvokti, numanyti, suprasti, 
pažinti38• 

Ne, Vasaris kunigų gyvenimo nepažinojo (eigos veikslo) V. Myk.-Put. 
AS. 29. Iš karto pažinau (ivykio veikslo) Alv. 

Gali būti negretinamųjų ir eigos veikslo veiksmažodžių. Pvz., pavy­
dėti, privalėti, priklausyti, atrodyti, kartotiniai - persekioti, pamėgdžio­
ti ir kt. 

Man žuvėdros nepavydi nei svajonių, nei dainų S. Nėr. I 26*. Raidės 
visą laiką atrodė jam kažkokie aukštielninki vabalai P. Cvir. VI 44*. 
Pasiimk, kas tau priklauso Jrb. Aitru buvo širdyje nuo apmaudo, kuris ii 
persekiojo dieną ir nakti J. Balt. 1.305. 

Daugiausia, žinoma, yra ivykio veikslo veiksmažodžių, kurie dažnai 
reiškia veiksmo galą, pvz., atsakė, perrašė, irodė ir kt. Jeigu ivykio veikslo 
veiksmažodis reiškia veiksmo galą, o su nepriešdėlėtuoju eigos veikslo 
veiksmažodžiu ir veikslinis, ir leksinis santykis yra nutrūkęs, tada kalboje 
ima formuotis naujas veikslinis santykis. Vykstančiam veiksmui reikšti 
pradedami vartoti tie patys priešdėlėtieji veiksmažodžiai su kartotine 
priesaga -inėti, pvz. irodyti - irodinėti, atsakyti - atsakinėti. Susidaro 
vienkartinio ir pasikartojančio veiksmo santykis, kuris nėra veikslinių 

santykių tarpe naujas. Panašus santykis galimas, kaip matėme, tarp ne­
priešdėlėtojo eigos ir priešdėlėtojo ivykio veikslo veiksmažodžio (žr. p. 67). 
Pateiksime I<eletą šio tipo santykio pavyzdžių: 

3B Plg. J. Ja b I on s kis, Rinkliniai rašĮai, I, p. 295. 
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... 0 Reišelis dar ilgai ir.karštai irodinėjo (irodė) , kad nieku būdu šlo­
vingesnio visoje apygardoje nerasi P. Cvir. II 376. Marti graudžiai verkė, 
kurią vieni guodžiojo, kiti perkalbinėjo (perkalbėjo) S. Dauk. 

- Na, jau' Imsiu ir patikėsiu - mėgino dar ikalbinėti (ikalbėti) žmo­
gus V Krėv. R. 6. Tu neverta, kad aš atsakinėčiau (atsakyčiau) i tavo 
kvaitulio piktybę klaikią B. Sr. III 506. 

Sio tipo santykis isibrauna ir i antrąii veiksliiiių santykių tipą, kur 
nepriešdėlėtojo eigos veikslo veiksmažodžio veiksmo kryptis reiškiama 
analitiniu būdu arba išryškėja iš konteksto. Praktiškai kalboje ne visada 
susidaro reikiama situacija ar kontekstas eigos veikslo veiksmo krypčiai 

išreikšti. Trūkstant reikiamos situacijos, veiksmo kryptis imama reikšti 
morfologiškai. Pavyzdžiui, imkime veiksmažodi rengtis, galinti atitin­
kamame kontekste reikšti ir nusirengimo ir apsirengimo procesą. Nesant 
konteksto, šios rūšies konkrečios krypties veiksmui reikšti imame vartoti 
priešdėlėtąii veiksmažodi ir i klausimą "ką veikia?" galime atsakyti-­
nusirengia, apsirengia. Tačiau priešdėlis gali netekti savo veikslinės 

funkcijos ir rodyti atitinkamą veiksmo krypti tik esamajame laike. Būtojo 
laiko formos nusirengė, apsirengė yra tik ivykio veikslo. Tuo būdu prieš­
dėlėtoji kartinė forma darosi nepatogi. Tada prie priešdėlėtojo ivykio 
veikslo veiksmažodžio nusirengti dedama priesaga -inėti, ir padaromas 
eigos veikslo veiksmažodis nusirenginėti, kuris eigos veikslo reikšmę iš­
laiko visose formose. Nusirengti - nusirenginėti santykis savo prasme 
atitinka rusų kalbos pa3aeTbCJl - pa3aeBaTbCJl_ Literatūrinėje lietuvių 

kalboje jis nėra toks tvirtas. Pavyzdžiui, esamajame laike arba esant 
atitinkamai situacijai, lygiagrečiai vartojamos visos trys formos ren­
giasillnusirengiallnusirenginėja. Tačiau pietinių dzūkų, Baltarusijos TSR 
esančių lietuviškų salelių tarmėse beveik iš kiekvieno priešdėlėtojo veiks­
mažodžio, kur priešdėlis keičia veiksmažodžio leksinę reikšmę, su karto­
tine priesaga padaromi atitinkami eigos veikslo veiksmažodžiaj39_ Ypač 
ši procesą tarmėse spartina kaimyniški santykiai su slavais. 

Literatūrinėje kalboje irgi galima rasti nemaža šios darybos pavyz­
džių. Gatvė buvo tuščia. Dar niekas neatidarinėjo (atidarė II atidarinėjo) 
krautuvių A. VeneI. GD. 284. Daura prisiartino prie sužeistųjų, kuriuos 
guviai perrišinėjo (perrišo) sanitarė Marytė J. BaI!. I 225. Tiktai kelios 
man nepažistamos moterys vaikščioja po kapus, apžiūrinėja kryžius, pa­
minklus I. Simono NTP.149. Sustoję pabėgėliai ( ... ) gulinėjo ūksmėje, 

dalijosi tabaku, perkrovinėjo (perkrovė) daiktus P. Cvir. J[ 214. Viršaitis, 
pakabinęs kaip grietinę baltus ūsus, peržillrinėjo (peržiūrėjo) žemės mo­
kesčių lapą P. Cvir. I 221. 

Veikslinis santykis atidarinėjo - atidarė, perrišinėjo - perrišo daug 
kuo sutampa su rusų k. OTKpblBaAU - OTKPbIAU, nepeBJl3blBaAa - nepeBJl-
30Aa, tačiau skiriasi tikriausiai savo raidos laipsniu. Lietuvių kalbos kar-

" A. V i d ugi ris, Veiksmažodžiai su priesagomis -inėti ir -dindi Zielelos lar­
mi·je. Lieluvos TSR Mokslų Akademijos darbai, serija A, 2(11), 1961, p. 219-231. 
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totiniai vei'ksmažodžiai atidarinėjo, perrišinėja gali reikšti ir ivykusi su­
marini veiksmą_ Pavyzdžiui, atidarinėjo visas duris ir pats išėjo_ Veiksma­
žodis atidarinėjo reiškia ivykusi veiksmą, o priesaga rodo tik to veiksmo 
ivykimo būdą - durys buvo ati dary tos vienos po kitų_ Priesaga visais 
atvejais išlaiko savo kartotinę reikšmę. 

Negretinamieji nepriešdėlėtieji jvykio 
veikslo veiksmažodžiai 

I. Negretinami veikslo atžvilgiu yra nepriešdėlėtieji veiksmažodžiai, 
kurių veikslo reikšmė priklauso nuo konkrečios ios leksinės reikšmės_ Pvz.: 

Pilis! Tu tiek amžių praleidai garsiai! Ir tiek mums davei milžinų 
Mair. I 65. Kad tu tokis puikus, štai aš gausiu juostą, dar gražesnę negu 
tavo ( ... ) V. Krėv. D. 36. Kam viena likai tu rudenio arimuos? S. Ner. 
I 115. JeI žūsiu,- draugai, nesakykit: per greit pailsau ( ... ) S. Nėr. I 172. 
Radau aš ją lauke, patvory pritūpusią, susirietusią, nelaimingą J. Bil. 
I 150. Dabar netekau ir širdies J. Jan. I 171. Beplaukydamas ;simylėjau 
ir vedžiau J. Bil. I 95. Spiauk i viską ir tausok savo sveikatą J. Paukšt. 
PM. 243. 

2. Įvykio veikslo veiksmažodžiai su priesa'gomis -elėti (-erėti) , -eiti 
(-erti). 

Įvykio veikslo momentiniai arba akimirkoš veiksmažodžiai dažniau­
siai yra ištiktukinės kilmės ir todėl jie greta neturi atitinkamų eigos 
veikslo veiksmažodžių. Jie dažniausiai reiškia labai staigų su jokia trukme 
nesusijusi veiksmą, kuri kalboje dažnai išreiškiame ištiktukais. Pvz.: 

Kaip tik varpan bambt, aš nuo arklio bumbt Ds. Drakst, drakst su 
nagais, bet neidrėskė Rdm. Dribt kepurę ant žemės, o pats klekt ant suo­
lo Gs. Kai tik vokietis taukšt, berankiui rodos, kad koplyčia griūva :lem. 
I 404. 

Padaryti su staigumo reikšmės priesagomis veiksmažodžiai iš esmės 
reiškia irgi tokio pat pobūdžio veiksmą, tik, būdami kaitomi kalbos žo­
džiai, dažniau vartojami. Ištiktukai atlieka daugiau vaizdinę funkciją· 
Negretinamųjų staigaus veiksmo ivykio veikslo veiksmažodžių su prie-
sagomis -elėti (-erėti), -eiti (-erti) yra nemažas būrys. Pvz.: . 

Išsyk užmušė, nespėjo nė aiktelti Dkš. (_ .. ) motina niūktelėjo i kuprą 
ir pastūmė bliaunanti prie lopšio :lem. I 294. Taip besipurtindamos lin~­
mai pavasari baikit, ik jau prie kitų darbų jus vasarą šūkters K DoneI. 38. 
( ... ) kai suspaus glėby, tik viauktelėsi Vaižg. I. 293. Kedulis, čirkšleiėjęs 
seilėmis pro pypkės kandikli, nenoromis burbtelėjo ... V. Myk.-Put. Suk. I 
557. Ventos g.elmėje, duburkyje. pliaukštelėjo lydeka· :lem. I 92. 

Negretinami veikslo atžvilgiu veiksmažodžiai. kuriems akimirkos prie­
saga suteikia dar ir mažybės reikšmę. Pvz.: 

Kad drėgtelėtų truputi. sniegas priliptų prie žemės Bsg. Ogtelėjo ver­
šiai, plėšėsi nuo žemės ėriukai ( ... ) J. Balt. PY. 113. Tik išsižiok, rodos. 
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kvėpterk oru ir lyg medaus pavalgysi V. Krėv. AP 63. Stumtelėja mane 
prie didžiulio akmens J. Ball. PV. 56. 

Negretinamais laikome šiuos mažybinės reikšmės veiksmažodžius to­
dėl, kad pastaroji reikšmė daugeliu atvejų neatskiriama nuo akimirkos 
reikšmės. 

Apibendrindami, pažymėsime, kad visais atvejais lietuvių kalbos ei­
gos ir iš jų su priešdėliais padaryti ivykio veikslo veiksmažodžiai trak­
tuotini kaip atskiri, darybiškai tarpusavy susiję žodžiai, o ne kaip to 
paties žodžio formos. Jie laikytini atskirais 'odžiais net tais atvejais, 
kai priešdėlis netenka savo konkretesnių leksinių reikšmių ir išlaiko tik 
veiksmo galo, rezultato reikšmes, pvz., balti - pabalti. Siuo atveju pa­
prastai sakoma, kad priešdėlis keičiąs tik veikslo reikšmę, bet juk veiks­
mo galas, rezultatyvumas negali būti gramatinės veikslo kategorijos 
reikšmės. Tuo būdu lietuvių kalboje nėra tokių atvejų, kad būtų galima 
sugretinti skirtingų veikslų nepriešdėlėtąji ir priešdėlėtąji veiksmažodžius 
kaip to paties žodžio formas. 

Su kartotinėmis priesagomis pad ary tieji eigos veikslo veiksmažodžiai 
visada turi pasikartojančio veiksmo reikšmę ar tos reikšmės atspalvi. 
O kartojimasis irgi nėra eigos veikslo reikšmė, ji tik susijusi su veiksmo 
eiga. Kartojimasis - tai konkretus veiksmo vykimo būdas. 

Eigos ir atitinkamų ivykio veikslo veiksmažodžių gretinimo tikslas 
yra parodyti lietuvių kalbos veikslo kategorijos darybini pobūdi, darybini 
rYši tarp eigos ir ivykio veikslo veiksmažodžių, išskirti tUOi> darybinius 
ryšius, kurie susiję su veiksliniu ryšiu. Juk ne kiekvienas darybinis 
veiksmažodžių ryšys yra susijęs su veiksliniu priešpastatymu. Yra tam 
tikros veiksmažodžių leksinės reikšmės kitimo ribos, kuriose galimas veiks· 
linis priešpastatymas. Kaip jau esame minėję, juo darybiniai formantai 
labiau keičia leksinę veiksmažodžio reikšmę, juo silpnėja veikslinis ryšys; 
veiksmažodžiai ima reikšti skirtingus veiksmus, o veikslinis priešpasta­
tymas galimas tik tais atvejais, kai priešpastatomi veiksmažodžiai i~ 

esmes reiškia tą pati veiksmą. Iš darbe aprašytųjų darybinių santykių 

matyti, kaip silpnėja veikslinis ryšys, kintant leksinei veiksmažodžio 
reikšmei, ir kaip atsiranda visiškai negretinamų veiksmažodžių būrys, 

kuris savo ruožtu irgi nėra vienalytis. Vieni iš jų turi, priklausomai nuo 
konteksto, ir eigos, ir ivykio veikslo reikšmę, pvz., suprasti, atminti, kiti 
yra tik vieno kurio nors veikslo, pvz., pamėgdžioti, pasitikėti. Be to, iš 
kai kurių šio tipo veiksmažodžių daromi eigos veikslo veiksmažodžiai su 
kartotine priesaga -inėti (žr. p. 70-72). Sie negretinamieji veiksmažo­
džiai virsta gretinamaisiais. 

Pati lietuvių kalbos veikslo kategorija, turėdama ir tam tikrų gra­
matinių bruožų (veikslo reikšmių abstraktumo pobūdis, ryšys su kitomis 
gramatinėmis veiksmažodžio kategorijomis, kai kurie sintaksinio varto­
Jimo ypatumai ir kt.), iš esmes lietuvių kalboje lieka darybine kategorija, 
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nes veikslo reikšmės susijusios su darybiniais formantais - priešdėliais 
ir priesagomis. o veikslinis priešpastatymas remiasi veiksmažodžio dary· 
biniais ryšiais. 

Vilniaus Valslybinis V. Kapsuko ". 
universilelas. 

Įleikla 

1963 m. rugsėjo mėn. 
Lietuvių kalbos katedra 
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- A. J u š k a. Dainos. 
- Alovė. Alytaus raj. 
- H. K. And e r s e nas. Pasakos. vertė J. Balčikonis. Vilnius. 1957. 
- J. B a I Iu šis. Rašlai. I-V. 1959. 
- J. B a I I u šis. Parduotos vasaros. Vilnius. 1957. 
- A I f. B i e I i aus kas. Rožės žydi raudonai. Vilnius. 1959. 
- J. B i I i Ū nas. Rašlai. I, Vilnius. 1954. 
- K. Bin kis. Rinklinė. Vilnius. 1955. 
- K. Bo r ui a. Ballaragio malūnas. Vilnius. 1962. 
- Baisogala. Radviliškio raj. 
- Yvairios lieluviškos pasakos. Surinko dr. J. Basanavičius. Ill. Kau· 

nas. 1928. 
- P. C v ir k a. Raštai. I-XIII. Vilnius. 1949-1957. 
- P. C v i r k a. Rašlai. I-VIII. Vilnius. 1959. 
- Simonas Daukanlas. 
- Daukšiai. Kapsuko raj. 
- K. Don e I a i I i s. Metai. Vilnius. 1956. 
- Darbėnai. Kretingos raj. 
- Dusetos. Zarasų raj. 
- Dainos. Jurgio Dovydaičio surinktos ir skiriamos mokykloms. Kau· 

nas. 1931. 
- Eriškiai. Panevėžio raj. 
- Geistarai. Vilkaviškio raj. 
- J. J a b 10 n s kis. 
- J. Jan o nis. Rašt,i. I-II. Vilnius. 1957. 
- Lietuviškos dainos. užrašė Antanas Juška. Vilnius. I-Ill. 1954. 
- JoniŠkėli~. Pasvalio raj. 
- Jurbarkas. 
- F. Kur š a i tis. Lillauisch·deutsches Worterbuch. 1883 m. 
- Kelmė. 

- Kaltinėnai. Silalės raj. 
- Kupiškis. 
- Kapsukas. 
- V. K r ė v ė. Apsakymai ir padavimai. Vilnius. 1955. 
- V. K r ė v ė. Dainavos šalies senų žmonių padavimai. Vilnius. 

1957. . 
- V. K r ė v ė. Raganius. Vilnius. 1958. 
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• Skaičiai po santrumpų tekste rodo tomus ir puslapIus. o po JD sutrumpinimo­
dainos numerĮ. 
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- S а I о т ё j а N ё г i s. Poezija 1-11. Vilnius. 1946. 
- S а I о т ё j а N ё г i s. Rastai. 1-II1. Vilnius. 1957. 
- J. Р а u k 5 t е I i s. Pirmieji metai. Vilnius. 1958 . 
- PociUneIiai. Radviliskio raj. 
- Pakape. Siаuliч raj. 
- Panevёiys. 

- Punskas (Lenkijos Liaudies RespubIika). 
- Paringys. Ignalinos raj. 
- Rudamina. Lаzdijч raj. 
- 1. S i т о па i 1 У t ё. Raslai. I-VI. Vilnius. 1956-1958. 
- 1. S i т о па i t У t е. Ne ta pasloge. Vilnius. 1962. 
- Skirsnemune. Jurbarko raj. 
- В. S г u о g •. Rastai. I-VI. Vilnius. 1957. 
- J. S 1 а р е I i s. Liеtuviч-гusч k.lbq iodynas. 
- Sakyna. Siаuliч raj. 
- Svencionys. 
- Т. Т i I v У t i s. Rastai. 1-II1. Vilnius. 1954. 
- Т. Т i I v У 1 i s. Daina gyvyt>os kaina. Vilnius. 1962. 
- Upyna. Taurages .raj. 
- М. V а 1 а n с i u s. Palangos Juze. Vilnius. 1947. 
- Varniai. 
- Vabalninkas. Вiгiч raj. 
- А. V е n с I о va. Gimimo diena. Vilnius. 1959. 
- А. V i е n u о I i s. Raslai. I-УII. Vilnius. 1953-1955. 
- А. V i е n u 01 i s. 15 тапо аlsiтiпiтч. Vilnius. 1957. 
- Vajasiskis. Z.г.sч raj. 
- J. Z е т а i t е. Rast.i. Vilnius. I-VI. 1956-1957. 

СОПОСТАВЛЕНИЕ ГЛАГОЛОВ ПО ВИДУ В ЛИТОВСКОМ ЯЗЫКЕ 

(ВИДОВАЯ КОРРЕЛЯЦИЯ) 

А. ПАУЛАУСКЕНЕ 

Резюме 

Анализ обширного материала показывает. что в литовском языке 

самый основной способ видообразования - это префиксация. а пре­

фИI{СЫ всегда остаются словообразовательными формантами. 
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.Есть в литовском языке и другой способ видообразоваиия, когда 
с помощью суффикса -ineti производятся глаголы иесовершенного вида 
от соответствующих совершенного вида, иапример, irodyti - irodineti, 
atsakyti - atsakineti. Эти пары почти соответствуют парам русского 

языка доказать - доказывать, ответить - отвечать, обмануть - обма­
нывать, только в литовском языке этот видообразовательный тип мало 

продуктивен, и производный глагол иесовершенного внда всегда свя, 

зан с дополни-гельиой характеристнкой - итеративностью, которой HP 

имеет глагол совершенного вида. Опираясь на эти положения, автор 

статьи делает вывод, что в литовском ,языке видовую пару могут соста· 

вить только отдельные глаголы, связанные между собой с.10вообразо· 

вательными отношениями. 

В статье выделяются три типа словообразовательных отношениii, 

связанных с противопоставлением глаголов по виду: 1) когда пристав­

ка, прилагаемая к основе несовершеиного глагола, изменяет вид, при· 

дает глаголу результативное значеиие и обозначает конец действия, 

иапример, balti - раЬаШ, daryti - padaryti, dauzyti - sudauzyti; 2) ког, 

да приставка меняет вид и придает глаголу конкретные локальные 

значения, например, еШ - ateiti, eiti - iseiti, vaziuoti - nuvaziuoti. 
Приставочиые значеиия этого рода всегда соответствуют направлению 

действия, выраженному несовершениым глаголом при помощи вспомо, 

гательных слов или контекста; 3) когда приставка придает глаголу 

разные другие значения, часто несоответствующие направлеиию дей­

ствия несовершенного глагола, например, sedeti -- pasёdeti, sёdeti­
issёdeti, galvoti - apgalvoti и т. д. Здесь получается переходный тип 

между сопоставимыми инесопоставимыми глаГО,1ами. 

Как несопоставимые глаголы в статье выделяются только те, ко· 

торые имеют приставки индивидуального значения, например, perse­
kioti, apkalbёti, isduoti и т. д., Н указывается, что в основиом на базе 
этих глаголов в литовском языке формируются новые видовые отно' 

шеиия посредством примеиения суффикса ·ineti. Но пока этот процесс 
в литературном языке широкого распространения не получил. 

Из всего этого в статье делается вывод, что и сама категория вида 

в литовском языке по существу только словообразовательиая. 


